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Благодарю за Ваше письмо от 24 апреля 2020 года. Примите мои искренние 
извинения за задержку с ответом.

Во время Второй мировой войны Советский Союз был важным партнером и его 
вклад в победу нельзя недооценивать. Всеобщая смелость и огромные жертвы 
СССР, Европы и США, а также всех союзников в сочетании привели к поражению 
нацистского режима. В решении глобальных проблем данный дух сотрудничества 
сейчас важнее, чем когда-либо.

Исторические вехи дают возможность отразить глобальные вызовы и удвоить 
всеобщие коллективные усилия по построению спокойного мира. Эта годовщина 
напомнила нам о том, за что мы сражались как союзники в военное время: семья, 
страна и свобода от тирании.

Мы живем в беспрецедентных обстоятельствах, когда нам снова приходиться 
бороться за семью, страну и свободу от Covid-19, вместе с тем празднование дня 
Победы были по праву отложены или отменены во благо защиты здоровья всего 
населения. Несмотря на это, граждане нашей страны собрались вместе, чтобы отдать 
дань памяти, и я надеюсь, что также было и у Вас.

С уважением,

Г-жа Дейдра Хаттон
Председатель Управления гражданской авиации Великобритании


